
— Да, конечно. Точнее, мы настолько друзья, насколь­
ко могут бытъ друзьями члены семьи. Пожалуй, мы ско­
рее семья. У нас иногда бывают споры, как в любой 
семье. Однако видимся только во время турне. Понима­
ете... Роджер живет в Коннектикуте. Стив Морс, заме­
нивший Ричи Блэкмора, во Флориде. Я в графстве Дор­
сет, в небольшом городке, точнее, в рыбацкой деревуш­
ке на юге Англии. Я не скажу, как она называется! Эго 
очень приятное местечко, там проходит моя жизнь. Я 
много пишу, а еще читаю, гуляю по берегу моря. У меня 
есть небольшая лодка, я выхожу в море. Вернее, это ры­
бацкий баркас, но рыбу я не ловлю. Иногда мой друг ры­
бачит, а я просто сижу в лодке, расслабляюсь. Еще я 
иногда хожу в паб, выпить пива... Все как обычно. У нас 
живут хорошие люди, и жизнь наша без сложностей. Ян 
Пейс — недалеко от Лондона, то есть ко мне он ближе 
всех, и тем не менее поездка к нему заняла бы целый 
день. Так что я к нему не езжу: о чем мне с ним, бара­
банщиком, вообще говорить?! Ха-ха, шутка.

Но в целом, правда, мы живем как семья. Когда мы в 
дороге или в студии, нам приходится взаимодействовать 
так, как будто мы родные люди. Мы заботимся друг о 
друге, бережем друг друга, относимся друг к другу с 
большим уважением. Как в семье. Но дома у каждого из 
нас есть свои жены и дети. И мы должны уделять им вре­
мя. Пока снова не встретимся в каком-нибудь турне.

— Вы знаете, что вскоре после вас в Москву при­
езжает покинувший «Deep Purple» Ричи Блэкмор?

Ян Гиллан и его друг продюсер Боб Ван Ронкель

«Всем читателям «7 Дней». Мы прекрасно провели время 
в вашей чудесной стране, спасибо вам. Ян Гиллан»

— Да, я увидел в Москве его афиши. Это было не­
ожиданностью. Знаете, он ушел из «Deep Purple» при 
довольно неприятных обстоятельствах. Это было похо­
же на развод в семье. Прошло около десяти лет, но... 
Требуется время, чтобы раны затянулись. Психологи­
чески это все непросто. И к тому же после «развода» у 
вас новая семья: Стив Морс — как бы новая жена. Это 
все очень сложно, требуется деликатность. У меня нет 
никакой обиды на Ричи. Он замечательный парень, и я 
помню только самое хорошее с тех времен, когда мы 
начинали. Мы желаем ему успехов с его музыкой. Я на­
деюсь, мы встретимся когда-нибудь за выпивкой, но не 
завтра.

— Вы знакомы с его творчеством после «Deep 
Purple»?

—Да, кое-что из этого мне нравится. Я купил его диск.
— А если бы так случилось, что ваши с ним кон­

церты в Москве совпали бы по времени и вдобавок 
вы оказались в одном отеле?

— Но ведь этого не произошло, правда? Зачем же 
делать предположения? Вы поймите, это действитель­
но как развод с женой. Когда это случилось, эмоции на- 

3 калились до предела. Если наша встреча когда-нибудь 
I произойдет, я хотел бы, чтобы она была без журнали- 

S став и телекамер, за виски в каком-нибудь тихом пабе, 
I и никто об этом не будет знать.
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